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H
err,unser H

errscher,dessen R
uhm

 in allen Landen herrlich
ist! Z

eig’ uns durch deine Passion,dass du,der w
ahre

G
ottessohn,zu aller Z

eit,auch in der grössten N
iedrigkeit,

verherrlicht w
orden bist.

2
R

ecitative

E
vangelist

Jesus ging m
it seinen Jüngern über den Bach K

idron,da w
ar ein

G
arten,darein ging Jesus und seine Jünger.Judas aber,der ihn

verriet,w
usste den O

rt auch,denn Jesus versam
m

elte sich oft
daselbst m

it seinen Jüngern.D
a nun Judas zu sich hatte

genom
m

en die Schar und der H
ohenpriester und Pharisäer

D
iener,kom

m
t er dahin m

it Fackeln,Lam
pen,und m

it W
affen.

A
ls nun Jesus w

usste A
lles,w

as ihm
 begegnen sollte,ging er

hinaus und sprach zu ihnen:

Jesus
W

en suchet ihr?

E
vangelist

Sie antw
orteten ihm

:

C
ho

rus
Jesum

 von N
azareth!

E
vangelist

Jesus spricht zu ihnen:

Jesus
Ich bin’s!

Lord,our m
aster,w

hose glory fills the w
hole earth,show

 us by
your Passion that you,the true Son of G

od,trium
ph even in

the deepest hum
iliation.

Jesus w
ent out w

ith his disciples,and crossed the C
edron

ravine.T
here w

as a garden there,and he and his disciples w
ent

into it.T
he place w

as know
n to Judas,his betrayer,because

Jesus had often m
et there w

ith his disciples.So Judas took a
detachm

ent of soldiers,and police provided by the chief priests
and the Pharisees,equipped w

ith lanterns and w
eapons,and

m
ade his w

ay to the garden.Jesus,know
ing all that w

as com
ing

upon him
,w

ent out to them
 and asked,

W
hom

 is it you w
ant?

T
hey answ

ered,

Jesus of N
azareth!

Jesus said,

I am
 he!
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E
vangelist

Judas aber,der ihn verriet,stund auch bei ihnen.A
ls nun Jesus

zu ihnen sprach:Ich bin’s! W
ichen sie zurücke und fielen zu

Boden.D
a fragete er sie aberm

al:

Jesus
W

en suchet ihr?

E
vangelist

Sie aber sprachen:

C
ho

rus
Jesum

 von N
azareth!

E
vangelist

Jesus antw
ortete:

Jesus
Ich hab’s euch gesagt,dass ich’s sei,suchet ihr denn m

ich,so
lasset diese gehen!

3
C

ho
rale

O
 grosse Lieb’,o Lieb’ ohn’ alle M

asse,
D

ie dich gebracht auf diese M
arterstrasse! 

Ich lebte m
it der W

elt in Lust und Freuden,
U

nd du m
usst leiden!

4
R

ecitative 

E
vangelist

A
uf dass das W

ort erfüllet w
ürde,w

elches er sagte:Ich habe
der keine verloren,die du m

ir gegeben hast.D
a hatte Sim

on
Petrus ein Schw

ert,und zog es aus,und schlug nach des
H

ohenpriesters K
necht,und hieb ihm

 sein recht O
hr ab,und

der K
necht hiess M

alchus.D
a sprach Jesus zu Petro:

Jesus
Stecke dein Schw

ert in die Scheide! Soll ich den K
elch nicht

trinken,den m
ir m

ein Vater gegeben hat?

A
nd there stood Judas the traitor w

ith them
.W

hen Jesus said ‘I
am

 he’,they drew
 back and fell to the ground.A

gain Jesus
asked,

W
hom

 is it you w
ant?

T
hey answ

ered,

Jesus of N
azareth!

Jesus said,

I have told you that 1 am
 he.If I am

 the m
an you w

ant,let
these others go.

O
 m

easureless Love,to have brought you to this w
ay of the

cross,to suffer w
hile 1 lived heedless in the w

orld of pleasure.

T
his w

as to m
ake good his w

ords,‘I have not lost one of those
w

hom
 thou gavest m

e.’ T
hereupon Sim

on Peter drew
 the

sw
ord he w

as w
earing and struck at the H

igh Priest’s servant,
cutting off his right ear.T

he servant’s nam
e w

as M
alchus.Jesus

said to Peter,

Sheathe your sw
ord.T

his is the cup m
y Father has given m

e;
shall I not drink it?

PLEA
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C

ho
rale

D
ein W

ill’ gescheh’,H
err G

ott,zugleich 
A

uf Erden w
ie im

 H
im

m
elreich.

G
ib uns G

eduld in Leidenszeit,
G

ehorsam
sein in Lieb’ und Leid;

W
ehr’ und steur’ allem

 Fleisch und Blut,
D

as w
ider deinen W

illen tut.

6
R

ecitative 

E
vangelist

D
ie Schar aber und der O

berhauptm
ann,und die D

iener der
Juden nahm

en Jesum
 und bunden ihn,und führeten ihn auf’s

erste zu H
annas,der w

ar C
aiphas Schw

äher,w
elcher des Jahres

H
oherpriester w

ar.Es w
ar aber C

aiphas,der den Juden riet,es
w

äre gut,dass ein M
ensch w

ürde um
bracht für das Volk.

7
A

ria (obbligato:tw
o oboes)

A
lto

Von den Stricken m
einer Sünden 

M
ich zu entbinden,

W
ird m

ein H
eil gebunden;

M
ich von allen Lasterbeulen 

V
öllig zu heilen,

Lässt er sich verw
unden.

8
R

ecitative 

E
vangelist

Sim
on Petrus aber folgete Jesu nach,und ein and’rer Jünger.

M
ay your w

ill be done on earth as in H
eaven,Lord G

od;m
ake

us patient in suffering,obedient in every thing,guide and
protect all rebellious flesh and blood.

T
he troops w

ith their com
m

ander,and the Jew
ish police,now

arrested Jesus and secured him
.T

hey took him
 first to A

nnas.
A

nnas w
as father-in-law

 of C
aiaphas,the H

igh Priest for that
year – the sam

e C
aiaphas w

ho had advised the Jew
s that it

w
ould be in their interest if one m

an died for the w
hole

people.

To free m
e from

 the bond of m
y sin m

y Saviour is bound.H
e

gives his body to be w
ounded to heal the infection of m

y
w

ickedness.

Jesus w
as follow

ed by Sim
on Peter and another disciple.
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9
A

ria (obbligato:tw
o flutes)

S
o

prano
Ich folge dir gleichfalls 
M

it freudigen Schritten,
U

nd lasse dich nicht,
M

ein Leben,m
ein Licht.

Befördre den Lauf 
U

nd höre nicht auf 
Selbst an m

ir zu ziehen,
Z

u schieben,zu bitten.

10
R

ecitative 

E
vangelist

D
erselbige Jünger w

ar dem
 H

ohenpriester bekannt,und ging
m

it Jesu hinein in des H
ohenpriesters Palast.Petrus aber stund

draussen vor der T
ür.D

a ging der andere Jünger,der dem
H

ohenpriester bekannt w
ar,hinaus,und redete m

it der
T

ürhüterin und führete Petrum
 hinein.D

a sprach die M
agd,die

T
ürhüterin,zu Petro:

M
aid

Bist du nicht dieses M
enschen Jünger einer?

E
vangelist

Er sprach:

Peter
Ich bin’s nicht!

E
vangelist

Es stunden aber die K
nechte und D

iener,und hatten ein
K

ohlfeu’r gem
acht (denn es w

ar kalt) und w
ärm

eten sich;
Petrus aber stund bei ihnen,und w

ärm
ete sich.A

ber der
H

ohepriester fragte Jesum
 um

 seine Jünger und um
 seine

Lehre.Jesus antw
ortete ihm

:

1 follow
 you w

ith eager steps and w
ill not forsake you,m

y light
and m

y life.Show
 m

e the w
ay,urge m

e on,ask m
e to go w

ith
you alw

ays.

T
he disciple,w

ho w
as acquainted w

ith the H
igh Priest,w

ent
w

ith Jesus into the H
igh Priest’s courtyard,but Peter halted at

the door outside.So the other disciple,the H
igh Priest’s

acquaintance,w
ent out again and spoke to the w

om
an at the

door,and brought Peter in.T
he m

aid on duty at the door said
to Peter,

A
re you another of this m

an’s disciples?

H
e said,

I am
 not.

T
he servants and the police had m

ade a charcoal fire,because
it w

as cold,and w
ere standing round it w

arm
ing them

selves.
A

nd Peter too w
as standing w

ith them
,sharing the w

arm
th.

T
he H

igh Priest questioned Jesus about his disciples and about
w

hat he taught.Jesus replied,

PLEA
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Jesus
Ich habe frei,öffentlich geredet vor der W

elt.Ich habe allezeit
gelehret in der Schule und in dem

 Tem
pel,da alle Juden

zusam
m

en kom
m

en,und habe nichts im
 Verborg’nen geredt.

W
as fragest du m

ich darum
? Frage die darum

,die gehöret
haben,w

as ich zu ihnen geredet habe;siehe,dieselbigen w
issen,

w
as ich gesaget habe.

E
vangelist

A
ls er aber solches redete,gab der D

iener einer,die dabei
stunden,Jesu einen Backenstreich,und sprach:

S
ervant

Solltest du dem
 H

ohenpriester also antw
orten?

E
vangelist

Jesus aber antw
ortete:

Jesus
H

ab’ ich übel geredt,so bew
eise es,dass es böse sei;hab’ ich

aber recht geredt,w
as schlägest du m

ich?

11
C

ho
rale

W
er hat dich so geschlagen,

M
ein H

eil,und dich m
it Plagen

So übel zugericht’t?
D

u bist ja nicht ein Sünder,
W

ie w
ir und unsre K

inder,
Von M

issetaten w
eisst du nicht.

Ich,ich und m
eine Sünden,

D
ie sich w

ie K
örnlein finden

D
es Sandes an dem

 M
eer,

D
ie haben dir erreget

D
as Elend,das dich schläget,

U
nd das betrübte M

arterheer.

1 have spoken openly to all the w
orld;I have alw

ays taught in
the synagogue and in the tem

ple,w
here all Jew

s congregate;I
have said nothing in secret.W

hy question m
e? A

sk m
y hearers

w
hat I told them

;they know
 w

hat 1 said.

W
hen he said this,one of the police struck him

 on the face,
exclaim

ing,

Is that the w
ay to answ

er the H
igh Priest?

Jesus replied,

If I spoke am
iss,state it in evidence;if 1 spoke w

ell,w
hy strike

m
e?

W
ho has hit you like that,m

y Saviour,and ill-treated you? A
fter

all,you are not a sinner like us and our children;you have never
done anything w

rong.It is I,w
ith m

y sins countless as grains of
sand,w

ho have brought dow
n on you this host of sorrow

s and
torm

ents.
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12
R

ecitative 

E
vangelist

U
nd H

annas sandte ihn gebunden zu dem
 H

ohenpriester
C

aiphas.Sim
on Petrus stund und w

ärm
ete sich;da sprachen sie

zu ihm
:

C
ho

rus
Bist du nicht seiner Jünger einer?

E
vangelist

Er leugnete aber und sprach:

Peter
Ich bins nicht!

E
vangelist

Spricht des H
ohenpriesters K

necht einer,ein G
efreund’ter des,

dem
 Petrus das O

hr abgehauen hatte:

S
ervant

Sahe ich dich nicht im
 G

arten bei ihm
?

E
vangelist

D
a verleugnete Petrus aberm

al und alsobald krähete der H
ahn.

D
a gedachte Petrus an die W

orte Jesu,und ging hinaus und
w

einete bitterlich.

13
A

ria 

Teno
r

A
ch,m

ein Sinn,
W

o w
illst du endlich hin,

W
o soll ich m

ich erquicken?
W

o w
illt du endlich hin,w

ohin?
Bleib’ ich hier,
O

der w
ünsch’ ich m

ir 
Berg und H

ügel auf den R
ücken? 

So A
nnas sent him

 bound to C
aiaphas the H

igh Priest.
M

eanw
hile Peter stood w

arm
ing him

self.T
he others asked,

A
re you another of his disciples?

But he denied it and said,

I am
 not.

O
ne of the H

igh Priest’s servants,a relation of the m
an w

hose
ear Peter had cut off,insisted,

D
id 1 not see you w

ith him
 in the garden?

Peter denied again;and just then a cock crew
.Peter

rem
em

bered w
hat Jesus had said and he w

ent aw
ay and cried

bitterly.

O
 m

y troubled m
ind,w

here are you leading m
e,w

here shall I
find relief? Shall 1 stay here,or hide beyond the hills and
m

ountains? N
othing in the w

orld can help m
e,and m

y heart
aches w

ith the pain of m
y sham

eful deed:I have broken faith
w

ith m
y Lord.
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Bei der W
elt ist gar kein R

at,
und im

 H
erzen 

stehn die Schm
erzen 

m
einer M

issetat,
w

eil der K
necht den H

errn verleugnet hat.

14
C

ho
rale

Petrus,der nicht denkt zurück,
Seinen G

ott verneinet,
D

er doch auf ein’n ernsten Blick 
Bitterlichen w

einet.
Jesu,blicke m

ich auch an,
W

enn ich nicht w
ill büssen;

W
enn ich Böses hab’ getan,

R
ühre m

ein G
ew

issen!

IN
T

E
R

V
A

L
 

 
2

0
 

M
IN

U
T

E
S

PA
R

T
 T

W
O

 (‘after the serm
o

n’)

15
C

ho
rale

C
hristus,der uns selig m

acht,
K

ein Bös’s hat begangen,
D

er w
ard für uns in der N

acht
A

ls ein D
ieb gefangen,

G
eführt vor gottlose Leut,

U
nd fälschlich verklaget,

Verlacht,verhöhnt und verspeit,
W

ie denn die Schrift saget.

16
R

ecitative 

E
vangelist

D
a führeten sie Jesum

 von C
aiphas vor das R

ichthaus,und es
w

ar frühe.U
nd sie gingen nicht in das R

ichthaus,auf dass sie
nicht unrein w

ürden,sondern O
stern essen m

öchten.D
a ging

Pilatus zu ihnen hinaus und sprach:

W
ithout thinking,Peter denies his G

od,but w
eeps bitterly at a

reproachful look.If I am
 unrepentant,look at m

e,Jesus,touch
m

y conscience w
henever I do w

rong.

C
hrist,w

ho brings us joy and has done no w
rong,w

as for our
sake seized like a thief in the night,taken before unbelievers
and falsely accused.H

e w
as derided,spat upon,vilely m

ocked,
as the scripture tells.

From
 C

aiaphas Jesus w
as led into the G

overnor’s headquarters.
It w

as now
 early m

orning,and the Jew
s them

selves stayed outside
the headquarters to avoid defilem

ent,so that they could eat
the Passover m

eal.So Pilate w
ent out to them

 and asked,
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P
ilate

W
as bringet ihr für K

lage w
ider diesen M

enschen?

E
vangelist

Sie antw
orteten und sprachen zu ihm

:

C
ho

rus
W

äre dieser nicht ein Ü
beltäter,w

ir hätten dir ihn nicht
überantw

ortet.

E
vangelist

D
a sprach Pilatus zu ihnen:

P
ilate

So nehm
et ihr ihn hin und richtet ihn nach eurem

 G
esetze!

E
vangelist

D
a sprachen die Juden zu ihm

:

C
ho

rus
W

ir dürfen niem
and töten.

E
vangelist

A
uf dass erfüllet w

ürde das W
ort Jesu,w

elches er sagte,da er
deutete,w

elches Todes er sterben w
ürde.D

a ging Pilatus
w

ieder hinein in das R
ichthaus,und rief Jesu,und sprach zu ihm

:

P
ilate

Bist du der Juden K
önig?

E
vangelist

Jesus antw
ortete:

Jesus
R

edest du das von dir selbst,oder haben’s dir andere von m
ir

gesagt?

E
vangelist

Pilatus antw
ortete:

W
hat charge do you bring against this m

an?

T
hey replied,

If he w
ere not a crim

inal w
e should not have brought him

before you.

Pilate said,

T
hen take him

 aw
ay and try him

 by your ow
n law

.

T
he Jew

s answ
ered,

W
e are not allow

ed to put any m
an to death.

T
hus they ensured the fulfilm

ent of the w
ords by w

hich Jesus
had indicated the m

anner of his death.Pilate then w
ent back

into his headquarters and sum
m

oned Jesus,and asked,

A
re you the K

ing of the Jew
s?

Jesus said,

Is that your ow
n idea,or have others suggested it to you?

Pilate said,

PLEA
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P
ilate

Bin ich ein Jude? D
ein Volk und die H

ohenpriester haben dich
m

ir überantw
ortet;w

as hast du getan?

E
vangelist

Jesus antw
ortete:

Jesus
M

ein R
eich ist nicht von dieser W

elt;w
äre m

ein R
eich von

dieser W
elt,m

eine D
iener w

ürden darob käm
pfen,dass ich den

Juden nicht überantw
ortet w

ürde! A
ber,nun ist m

ein R
eich

nicht von dannen.

17
C

ho
rale 

A
ch,grosser K

önig,gross zu allen Z
eiten,

W
ie kann ich g’nugsam

 diese Treu’ ausbreiten? 
K

eins M
enschen H

erze m
ag indess ausdenken,

W
as dir zu schenken.

Ich kann’s m
it m

einen Sinnen nicht erreichen,
W

om
it doch dein Erbarm

en zu vergleichen.
W

ie kann ich dir denn deine Liebestaten im
 W

erk erstatten?

18
R

ecitative 

E
vangelist

D
a sprach Pilatus zu ihm

:

P
ilate

So bist du dennoch ein K
önig?

E
vangelist

Jesus antw
ortete:

Jesus
D

u sagst’s,ich bin ein K
önig.Ich bin dazu geboren und in die

W
elt kom

m
en,dass ich die W

ahrheit zeugen soll.W
er aus der

W
ahrheit ist,der höret m

eine Stim
m

e.

W
hat! A

m
 I a Jew

? Your ow
n nation and their chief priests have

brought you before m
e.W

hat have you done?

Jesus replied,

M
y kingdom

 does not belong to this w
orld.If it did,m

y
follow

ers w
ould be fighting to save m

e from
 arrest by the Jew

s.
M

y kingly authority com
es from

 elsew
here.

O
 m

ighty king,great for ever,how
 can I ever express m

y
allegiance? N

o hum
an heart can think of a gift fit to offer you,

nor can I find anything to com
pare w

ith your m
erciful

goodness.W
hat then can I do to be w

orthy of your loving
deeds?

Pilate said,

You are a king,then?

Jesus answ
ered,

‘K
ing’ is your w

ord.M
y task is to bear w

itness to the truth.For
this w

as I born;for this I cam
e into the w

orld,and all w
ho are

not deaf to truth listen to m
y voice.
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E
vangelist

Spricht Pilatus zu ihm
:

P
ilate

W
as ist W

ahrheit?

E
vangelist

U
nd da er das gesaget,ging er w

ieder hinaus zu den Juden und
spricht zu ihnen:

P
ilate

Ich finde keine Schuld an ihm
.Ihr habt aber eine G

ew
ohnheit,

dass ich euch einen losgebe:w
ollt ihr nun,dass ich euch der

Juden K
önig losgebe?

E
vangelist

D
a schrieen sie w

ieder allesam
t und sprachen:

C
ho

rus
N

icht diesen,diesen nicht,sondern Barrabam
!

E
vangelist

Barrabas aber w
ar ein M

örder.D
a nahm

 Pilatus Jesum
 und

geisselte ihn.

19
A

rio
so

 (obbligato:tw
o violas d’am

ore)

B
ass

Betrachte,m
eine Seel’,m

it ängstlichem
 Vergnügen,

M
it bittern Lasten hart beklem

m
t von H

erzen,
D

ein höchstes G
ut in Jesu Schm

erzen,
W

ie dir auf D
ornen,so ihn stechen,

D
ie H

im
m

elsschlüsselblum
e blüht! 

D
u kannst viel süsse Frucht 

Von seiner W
erm

ut brechen,
D

rum
 sieh’ ohn’ U

nterlass auf ihn!

Pilate said,

W
hat is truth?

A
nd w

ith those w
ords w

ent out again to the Jew
s,and said,

For m
y part,I find no case against him

.But you have a custom
that I release one prisoner for you at Passover.W

ould you like
m

e to release the K
ing of the Jew

s?

A
gain the clam

our rose:

N
ot him

;w
e w

ant Barabbas!

Barabbas w
as a bandit.Pilate now

 took Jesus and had him
flogged.

M
y soul,think how

 a heavenw
ard-guiding flow

er springs from
the thorns that pierce the Saviour’s head.C

onsider in anxious
relief,in bitter joy,w

ith a heart torn betw
een grief and

consolation,how
 his suffering is your m

ost precious treasure.
W

hat is w
orm

w
ood to him

 is for you the sw
eetest fruit,so fix

your gaze alw
ays on him

.
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20
A

ria
(obbligato:tw

o violas d’am
ore)

Teno
r

Erw
äge,w

ie sein blutgefärbter R
ücken 

In allen Stücken 
D

em
 H

im
m

el gleiche geht.
D

aran,nachdem
 die W

asserw
ogen 

Von unsrer Sündflut sich verzogen,
D

er allerschönste R
egenbogen 

A
ls G

ottes G
nadenzeichen steht.

21
R

ecitative 

E
vangelist

U
nd die K

riegsknechte flochten eine K
rone von D

ornen,und
setzten sie auf sein H

aupt,und legten ihm
 ein Purpurkleid an,

und sprachen:

C
ho

rus
Sei gegrüsset,lieber Judenkönig!

E
vangelist

U
nd gaben ihm

 Backenstreiche.D
a ging Pilatus w

ieder heraus
und sprach zu ihnen:

P
ilate

Sehet,ich führe ihn heraus zu euch,dass ihr erkennet,dass ich
keine Schuld an ihm

 finde.

E
vangelist

A
lso ging Jesus heraus,und trug eine D

ornenkrone und
Purpurkleid.U

nd er sprach zu ihnen:

P
ilate

Sehet,w
elch ein M

ensch!

E
vangelist

D
a ihn die H

ohenpriester und die D
iener sahen,schrieen sie

und sprachen:

Look how
 his back,stained w

ith blood,is just like the sky;after
the clouds of our sins have poured dow

n,a lovely rainbow
appears as sign of H

eaven’s blessing.

A
nd the soldiers plaited a crow

n of thorns and placed it on his
head,and robed him

 in a purple cloak.T
hen tim

e after tim
e

they cam
e up to him

,crying,

H
ail,K

ing of the Jew
s!

A
nd struck him

 on the face.O
nce m

ore Pilate cam
e out and

said to the Jew
s,

H
ere he is;I am

 bringing him
 out to let you know

 that I find no
case against him

.

A
nd Jesus cam

e out,w
earing the crow

n of thorns and the
purple cloak.A

nd Pilate said,

Behold the M
an!

T
he chief priests and their henchm

an saw
 him

 and shouted,
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C
ho

rus
K

reuzige!

E
vangelist

Pilatus sprach zu ihnen:

P
ilate

N
ehm

et ihr ihn hin und kreuziget ihn;denn ich finde keine
Schuld an ihm

!

E
vangelist

D
ie Juden antw

orteten ihm
:

C
ho

rus
W

ir haben ein G
esetz,und nach dem

 G
esetz soll er sterben,

D
enn er hat sich selbst zu G

ottes Sohn gem
acht,

E
vangelist

D
a Pilatus das W

ort hörete,fürchtet’ er sich noch m
ehr und

ging w
ieder hinein in das R

ichthaus,und spricht zu Jesu:

P
ilate

Von w
annen bist du?

E
vangelist

A
ber Jesus gab ihm

 keine A
ntw

ort.D
a sprach Pilatus zu ihm

:

P
ilate

R
edest du nicht m

it m
ir? W

eissest du nicht,da ich M
acht habe,

dich zu kreuzigen,und M
acht habe,dich loszugeben?

E
vangelist

Jesus antw
ortete:

Jesus
D

u hättest keine M
acht über m

ich,w
enn sie dir nicht w

äre von
oben herab gegeben;darum

,der m
ich dir überantw

ortet hat,
der hat’s gröss’re Sünde.

C
rucify!

Pilate said,

Take him
 and crucify him

 yourselves;for m
y part 1 find no case

against him
.

T
he Jew

s answ
ered,

W
e have a law

;and by that law
 he ought to die,because he has

claim
ed to be the Son of G

od.

W
hen Pilate heard that,he w

as m
ore afraid than ever,and

going back into his headquarters he asked Jesus,

W
here have you com

e from
?

But Jesus gave him
 no answ

er.Pilate said,

D
o you refuse to speak to m

e? Surely you know
 that 1 have

authority to release you,and I have authority to crucify you?

Jesus replied,

You w
ould have no authority at all over m

e if it had not been
granted you from

 above;and therefore the deeper guilt lies
w

ith the m
an w

ho handed m
e over to to you.

PLEA
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E
vangelist 

Von dem
 an trachtete Pilatus,w

ie er ihn losliesse.

22
C

ho
rale

D
urch dein G

efängnis,G
ottes Sohn,

Ist uns die Freiheit kom
m

en;
D

ein K
erker ist der G

nadenthron,
D

ie Freistatt aller From
m

en;
D

enn gingst du nicht die K
nechtschaft ein,

M
üsst’ unsre K

nechtschaft ew
ig sein.

23
R

ecitative 

E
vangelist

D
ie Jüden aber schrieen und sprachen:

C
ho

rus
Lässest du diesen los,so bist du des K

aisers Freund nicht;
D

enn w
er sich zum

 K
önige m

achet,der ist w
ider den K

aiser.

E
vangelist

D
a Pilatus das W

ort hörete,führete er Jesum
 heraus,und

setzte sich auf den R
ichtstuhl,an der Stätte,die da heisset:

H
ochpflaster,auf Ebräisch aber:G

abbatha.Es w
ar aber der

R
üsttag in O

stern,um
 die sechste Stunde,und er spricht zu

den Juden:

P
ilate

Sehet,das ist euer K
önig!

E
vangelist

Sie schrieen aber:

C
ho

rus
W

eg,w
eg m

it dem
,kreuzige ihn!

E
vangelist

Spricht Pilatus zu ihnen:

From
 that m

om
ent Pilate tried hard to release him

.

Your im
prisonm

ent,Son of G
od,brings us liberty,for if you had

not accepted serfdom
 w

e w
ould never becom

e free.

But the Jew
s kept shouting,

If you let this m
an go,you are no friend to C

aesar;any m
an

w
ho claim

s to be a king is defying C
aesar.

W
hen Pilate heard w

hat they w
ere saying,he brought Jesus out

and took his seat on the tribunal at the place know
n as ‘T

he
Pavem

ent’ (‘G
abbatha’ in the language of the Jew

s).It w
as the

eve of Passover,about noon.Pilate said to the Jew
s,

H
ere is your king.

T
hey shouted,

A
w

ay w
ith him

! C
rucify him

!

Pilate said to them
,
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P
ilate

Soll ich euren K
önig kreuzigen?

E
vangelist

D
ie H

ohenpriester antw
orteten:

C
ho

rus
W

ir haben keinen K
önig denn den K

aiser.

E
vangelist

D
a überantw

ortete er ihn,dass er gekreuziget w
ürde.Sie

nahm
en aber Jesum

 und führeten ihn hin.U
nd er trug sein

K
reuz und ging hinaus zur Stätte,die da heisset Schädelstätt,

w
elche heisset auf Ebräisch:G

olgatha.

24
A

ria 

B
ass

Eilt,ihr angefocht’nen Seelen,
geht aus euren M

arterhöhlen.
Eilt …

C
ho

rus
W

ohin?

B
ass

…
 nach G

olgatha!
N

ehm
et an des G

laubens Flügel,
Flieht …

C
ho

rus
W

ohin?

B
ass

…
 zum

 K
reuzes H

ügel,
Eure W

ohlfahrt blüht allda.
Eilt,ihr angefocht’nen Seelen,etc.

C
rucify your king?

T
he chief priests answ

ered,

W
e have no king but C

aesar.

T
hen at last,to satisfy them

,he handed Jesus over to be
crucified.Jesus w

as now
 taken in charge and,carrying his ow

n
cross,w

ent out to the Place of the Skull,as it is called (or,in
the Jew

s’ language,‘G
olgotha’).

H
urry,you torm

ented souls,leave your dens of m
isery.

W
here to?

H
urry to G

olgotha!

W
here to?

Take the w
ings of faith and fly to the hill of the C

ross;that is
w

here your pow
ers w

ill be revived.
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R

ecitative 

E
vangelist

A
llda kreuzigten sie ihn,und m

it ihm
 zw

een andere zu beiden
Seiten,Jesum

 aber m
itten inne.Pilatus aber schrieb eine

Ü
berschrift,und setzte sie auf das K

reuz,und w
ar geschrieben:

‘Jesus von N
azareth,der Juden K

önig!’ D
iese Ü

berschrift lasen
viel Juden,denn die Stätte w

ar nahe bei der Stadt,da Jesus
gekreuziget ist.U

nd es w
ar geschrieben auf ebräische,

griechische und lateinische Sprache.D
a sprachen die

H
ohenpriester der Juden zu Pilato:

C
ho

rus
Schreibe nicht:der Juden K

önig,sondern dass er gesaget habe:
Ich bin der Juden K

önig!

E
vangelist

Pilatus antw
ortet:

P
ilate

W
as ich geschrieben habe,das habe ich geschrieben.

26
C

ho
rale

In m
eines H

erzens G
runde,

D
ein N

am
’ und K

reuz allein 
Funkelt allzeit und Stunde,
D

rauf kann ich fröhlich sein.
Erschein’ m

ir in dem
 Bilde 

Z
u Trost in m

einer N
ot,

W
ie du,H

err C
hrist,so m

ilde,
D

ich hast geblut’t zu Tod.

27
R

ecitative 

E
vangelist

D
ie K

riegsknechte aber,da sie Jesum
 gekreuziget hatten,

nahm
en seine K

leider und m
achten vier Teile,einem

 jeglichen
K

riegesknechte sein Teil,dazu auch den R
ock.D

er R
ock aber 

T
here they crucified him

,and w
ith him

 tw
o others,one on the

right,one on the left,and Jesus betw
een them

.A
nd Pilate w

rote
an inscription to be fastened to the cross;it read,‘Jesus of
N

azareth,K
ing of the Jew

s’.T
his inscription w

as read by m
any

Jew
s,because the place w

here Jesus w
as crucified w

as not far
from

 the city,and the inscription w
as in H

ebrew
,Latin,and

G
reek.T

hen the Jew
ish chief priests said to Pilate,

You should not w
rite ‘K

ing of the Jew
s’;w

rite,‘H
e claim

ed to
be K

ing of the Jew
s’.

Pilate replied,

W
hat I have w

ritten,1 have w
ritten.

M
ay your nam

e and cross alone be w
ritten on m

y heart,shining
there alw

ays to m
ake m

e rejoice.W
hen I am

 in need,console
m

e w
ith the picture of you so patiently enduring death.

T
he soldiers,having crucified Jesus,took possession of his

clothes,and divided them
 into four parts,one for each soldier,

leaving out the tunic.T
he tunic w

as seam
less,w

oven in one 
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w
ar ungenähet,von oben an gew

ürket durch und durch.D
a

sprachen sie untereinander:

C
ho

rus
Lasset uns den nicht zerteilen,
Sondern darum

 losen,
W

es er sein soll.

E
vangelist

A
uf dass erfüllet w

ürde die Schrift,die da saget:‘Sie haben
m

eine K
leider unter sich geteilet,und haben über m

einen R
ock

das Los gew
orfen.’ Solches taten die K

riegesknechte.Es stund
aber bei dem

 K
reuze Jesu seine M

utter und seiner M
utter

Schw
ester,M

aria,C
leophas W

eib,und M
aria M

agdalena.D
a nun

Jesus seine M
utter sahe,und den Jünger dabei stehen,den er

lieb hatte,spricht er zu seiner M
utter:

Jesus
W

eib! Siehe,das ist dein Sohn.

E
vangelist

D
arnach spricht er zu dem

 Jünger:

Jesus
Siehe,das ist deine M

utter!

28
C

ho
rale

Er nahm
 alles w

ohl in acht
In der letzten Stunde,
Seine M

utter noch bedacht’,
Setzt ihr ein’n Vorm

unde.
O

 M
ensch,m

ache R
ichtigkeit,

G
ott und M

enschen liebe,
Stirb darauf ohn’ alles Leid,
U

nd dich nicht betrübe.

piece throughout;so they said to one another,

W
e m

ust not tear this;let us toss for it,

A
nd thus the text of Scripture cam

e true:‘T
hey shared m

y
garm

ents am
ong them

,and cast lots for m
y clothing.’ T

hat is
w

hat the soldiers did.But m
eanw

hile near the cross w
here

Jesus hung stood his m
other,w

ith her sister,M
ary w

ife of
C

leophas,and M
ary M

agdalene.Jesus saw
 his m

other,w
ith the

disciple w
hom

 he loved standing beside her.H
e said to her,

M
other,there is your son;

A
nd to the disciple,

T
here is your m

other.

H
e thought of everything in his last hour,and gave his m

other
som

eone to protect her.You too should act rightly,loving G
od

and m
an,so that you m

ay die untroubled,w
ithout anxiety.
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R

ecitative 

E
vangelist

U
nd von Stund’ an nahm

 sie der Jünger zu sich.D
arnach,als

Jesus w
usste,dass schon alles vollbracht w

ar,dass die Schrift
erfüllet w

ürde,spricht er:

Jesus 
M

ich dürstet!

E
vangelist

D
a stund ein G

efässe voll Essigs.Sie fülleten aber einen
Schw

am
m

 m
it Essig und legten ihn um

 einen Isoppen und
hielten es ihm

 dar zum
 M

unde.D
a nun Jesus den Essig

genom
m

en hatte,sprach er:

Jesus
Es ist vollbracht!

30
A

ria
(obbligato:viola da gam

ba)

A
lto

Es ist vollbracht! O
 Trost für die gekränkten Seelen! 

D
ie Trauernacht lässt m

ich die letzte Stunde zählen.
D

er H
eld aus Juda siegt m

it M
acht und schliesst den K

am
pf.

Es ist vollbracht!

31
R

ecitative 

E
vangelist

U
nd neigte das H

aupt und verschied.

32
A

ria 

B
ass

M
ein teurer H

eiland,lass dich fragen,
D

a du nunm
ehr an’s K

reuz geschlagen 
U

nd selbst gesagt:es ist vollbracht,
Bin ich vom

 Sterben freigem
acht? 

A
nd from

 that m
om

ent the disciple took her into his hom
e.

A
fter that,Jesus,aw

are that all had now
 com

e to its appointed
end,said in fulfilm

ent of Scripture,

I thirst.

A
 jar stood there full of sour w

ine,so they soaked a sponge
w

ith the w
ine,fixed it on a javelin,and held it up to his lips.

H
aving received the w

ine,he said,

It is accom
plished!

It is accom
plished;w

hat com
fort for suffering hum

an souls! I
can see the end of the night of sorrow

.T
he hero from

 Judah
ends his victorious fight.It is accom

plished!

H
e bow

ed his head and gave up his spirit.

M
y dearest Saviour,let m

e ask you,as you are nailed to the
cross and have yourself said it is accom

plished,am
 I released

from
 death? C

an I gain the heavenly kingdom
 through your

suffering and death? Is it that the w
hole w

orld is redeem
ed?
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K
ann ich durch deine Pein und Sterben 

D
as H

im
m

elreich ererben? 
Ist aller W

elt Erlösung da? 
D

u kannst vor Schm
erzen zw

ar nichts sagen;
D

och neigest du das H
aupt und sprichst stillschw

eigend:Ja!

C
ho

rus
Jesu,der du w

arest tot,
Lebest nun ohn’ Ende,
In der letzten Todesnot 
N

irgend m
ich hinw

ende 
A

ls zu dir,der m
ich versühnt! 

O
 du lieber H

erre! 
G

ib m
ir nur,w

as du verdient,
M

ehr ich nicht begehre!

33
R

ecitative 

E
vangelist

U
nd siehe da,der Vorhang im

 Tem
pel zerriss in zw

ei Stück,von
oben an bis unten aus.U

nd die Erde erbebete,und die Felsen
zerrissen,und die G

räber täten sich auf,und stunden auf viele
Leiber der H

eiligen.

34
A

rio
so

 

Teno
r

M
ein H

erz! In dem
 die ganze W

elt 
Bei Jesu Leiden gleichfalls leidet,
D

ie Sonne sich in Trauer kleidet,
D

er Vorhang reisst,der Fels zerfällt,
D

ie Erde bebt,die G
räber spalten,

W
eil sie den Schöpfer sehn erkalten:

W
as w

illst du deines O
rtes tun?

You cannot speak for agony,but incline your head to give a
speechless ‘Yes!’

Jesus,you w
ho w

ere dead and now
 live for ever,bring m

e,in
death’s extrem

ity,now
here but to you w

ho have paid the debt I
ow

e to G
od,m

y true and faithful m
aster.G

ive m
e only w

hat
you have w

on,for how
 could there be anything m

ore to w
ish

for?

A
t that m

om
ent,the curtain of the tem

ple w
as torn in tw

o
from

 top to bottom
.T

here w
as an earthquake,the rocks split,

and the graves opened and m
any of G

od’s people arose from
sleep.

M
y heart,w

hile the w
hole w

orld shares Jesus’s suffering,the
sun in m

ourning,the veil rent,the rocks split,the earth quaking,
the graves opening,because they see the creator him

self grow
cold in death,w

hat w
ill you do for your part?
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35
A

ria
(obbligato:flute and oboe da caccia)

S
o

prano
Z

erfliesse,m
ein H

erze,in Fluten der Z
ähren

D
em

 H
öchsten zu Ehren.

Erzähle der W
elt und dem

 H
im

m
el die N

ot:
D

ein Jesus ist tot!

36
R

ecitative 

E
vangelist

D
ie Jüden aber,diew

eil es der R
üsttag w

ar,dass nicht die
Leichnam

e am
 K

reuze blieben den Sabbath über (denn
desselbigen Sabathtags w

ar sehr gross),baten sie Pilatum
,dass

ihre Beine gebrochen,und sie abgenom
m

en w
ürden.D

a kam
en

die K
riegsknechte und brachen dem

 ersten die Beine,und dem
andern,der m

it ihm
 gekreuziget w

ar.A
ls sie aber zu Jesu

kam
en,da sie sahen,dass er schon gestorben w

ar,brachen sie
ihm

 die Beine nicht;sondern der K
riegsknechte einer eröffnete

seine Seite m
it einem

 Speer,und alsobald ging Blut und W
asser

heraus.U
nd der das gesehen hat,der hat es bezeuget,und sein

Z
eugnis ist w

ahr,und derselbige w
eiss,dass er die W

ahrheit
saget,auf dass ihr glaubet.D

enn solches ist geschehen,auf dass
die Schrift erfüllet w

ürde:‘Ihr sollet ihm
 kein Bein zerbrechen’.

U
nd aberm

al spricht eine andere Schrift:Sie w
erden sehen,in

w
elchen sie gestochen haben.’

37
C

ho
rale

O
 hilf,C

hriste,G
ottes Sohn,

D
urch dein bittres Leiden,

D
ass w

ir,dir stets untertan,
A

ll U
ntugend m

eiden,
D

einen Tod und sein U
rsach’

Furchtbarlich bedenken,
D

afür,w
iew

ohl arm
 und schw

ach,
D

ir D
ankopfer schenken!

D
issolve then,heart,in floods of tears as your tribute to our

G
od.Tell earth and H

eaven the grievous new
s,your Jesus is

dead,dead!

Because it w
as the eve of Passover,the Jew

s w
ere anxious that

the bodies should not rem
ain on the cross for the com

ing
Sabbath,since that Sabbath w

as a day of great solem
nity;so

they requested Pilate to have the legs broken and the bodies
taken dow

n.T
he soldiers accordingly cam

e to the first of his
fellow

 victim
s and to the second,and broke their legs;but

w
hen they cam

e to Jesus,they found that he w
as already dead,

so they did not break his legs.But one of the soldiers stabbed
his side w

ith a lance,and at once there w
as a flow

 of blood and
w

ater.T
his is vouched for by an eye-w

itness,w
hose evidence is

to be trusted.H
e know

s that he speaks the truth,so that you
too m

ay believe;for this happened in fulfilm
ent of the text of

Scripture:‘N
o bone of his shall be broken.’ A

nd another text
says,‘T

hey shall look on w
hom

 they pierced.’

H
elp us,C

hrist,the son of G
od,as your loyal follow

ers,to
avoid w

rong-doing and,w
ith the thought of your death and its

cause,to bring you thankofferings for all that you have done,
poor and w

eak though w
e m

ay be.
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38
R

ecitative

E
vangelist

D
arnach bat Pilatum

 Joseph von A
rim

athia,der ein Jünger Jesu
w

ar (doch heim
lich,aus Furcht vor den Juden),dass er m

öchte
abnehm

en den Leichnam
 Jesu.U

nd Pilatus erlaubete es.
D

erow
egen kam

 er und nahm
 den Leichnam

 Jesu herab.Es kam
aber auch N

icodem
us,der vorm

als in der N
acht zu Jesu

kom
m

en w
ar,und brachte M

yrrhen und A
loen unter einander,

bei hundert Pfunden.D
a nahm

en sie den Leichnam
 Jesu,und

bunden ihn in leinen T
ücher m

it Spezereien,w
ie die Juden

pflegen zu begraben.Es w
ar aber an der Stätte,da er

gekreuziget w
ard,ein G

arten,und im
 G

arten ein neu G
rab,in

w
elches niem

and je gelegen w
ar.D

aselbst hinlegten sie Jesum
,

um
 des R

üsttag w
illen der Juden,diew

eil das G
rab nahe w

ar.

39
C

ho
rus

R
uht w

ohl,ihr heiligen G
ebeine,

D
ie ich nun w

eiter nicht bew
eine,

R
uht w

ohl,und bringt auch m
ich zur R

uh’!
D

as G
rab,so euch bestim

m
et ist,

U
nd ferner keine N

ot um
schliesst,

M
acht m

ir den H
im

m
el auf und schliesst

D
ie H

ölle zu.

40
C

ho
rale

A
ch H

err,lass dein lieb’ Engelein 
A

m
 letzten End’ die Seele m

ein 
In A

braham
s Schoss tragen! 

D
en Leib in sein’m

 Schlafkäm
m

erlein 
G

ar sanft,ohn einge Q
ual und Pein,

R
uhn bis am

 jüngsten Tage! 
A

lsdann vom
 Tod erw

ecke m
ich,

D
ass m

eine A
ugen sehen dich 

In aller Freud’,o G
ottes Sohn,

M
ein H

eiland und G
enadenthron! 

H
err Jesu C

hrist,erhöre m
ich,

Ich w
ill dich preisen ew

iglich!

A
fter that,Pilate w

as approached by Joseph of A
rim

athea,a
disciple of Jesus (but a secret disciple for fear of the Jew

s) w
ho

asked to be allow
ed to rem

ove the body of Jesus.Pilate gave
the perm

ission;so Joseph cam
e and took the body aw

ay.H
e

w
as joined by N

icodem
us (the m

an w
ho had first visited Jesus

by night),w
ho brought w

ith him
 a m

ixture of m
yrrh and aloes,

m
ore than half a hundredw

eight.T
hey took the body of Jesus

and w
rapped it,w

ith the spices,in strips of linen cloth according
to Jew

ish burial custom
s.N

ow
 at the place w

here he had been
crucified there w

as a garden,and in the garden a new
 tom

b,
not yet used for burial.T

here,because the tom
b w

as near at
hand and it w

as the eve of the Jew
ish Sabbath,they laid Jesus.

R
est in peace,sacred body,for w

hich I w
eep no longer,and

bring m
e also to m

y rest.T
he grave that is yours and holds no

further suffering,for m
e opens H

eaven and closes H
ell.

O
 Lord,send your cherubs in m

y last hour to bear m
y soul

aw
ay to A

braham
’s bosom

;let it rest there untouched by any
pain until the last day.W

ake m
e then from

 death’s sleep,so that
m

y joyful eyes m
ay see you,the Son of G

od,m
y Saviour;grant

m
e this and 1 w

ill glorify you throughout eternity.
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